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THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NMPQTO

Ap. ®UAOU 98

ANOGAZEIZ

Ap1B. $.0544/3/A% 58/M.5349

‘Eykplon tou MopgwTikou Mpoypduparog peta&u mg Ku-
B€pvnong Tng EN\nvikAg Anuokpartiag kat tng KuBep-
vnong tTng Anpokpartiag Tng Kopéag yla ta étn 2002 -
2004, Adrjva, 18.12.2002.

Ol YNOYPT Ol
EZQTEPIKQN - EONIKHZ MAIAEIAZ
KAI ©PHZKEYMATQN - MNOAITIZMOY -
TYNOY KAI MEZQN MAZIKHZ ENHMEPQZHZ

‘Exovtag unoyn tig dlatdEelg:

1. Tng MoppwTIKNG Zuppwviag HeTaEU Tng KuBépvnong
NG EN\nviknig Anuokpariag kat g KuBépvnong g An-
pokpatiag g Kopéag mou unoypdenke oTnv ZeoUA OTIQ
28 deBpouapiou 1967 kal KUPpWONKe pe To U apld.
502/1970 NopoBetikd Aldtayua mou dnuoolelbnke oTo
®EK 96/1.A'/22.4.1970.

2. Tou N6pou 1558/1985 «Kupépvnon kat KuBepvntikd
6pyava» (PEK 137/1.A'/1985).

3. Tou neplexopgvou Tou und €ykplon MoppwTikou
MpoypdupaTog ek TNG EPAPUOYNG TwV dlaTdEewV ToU
orol{ou oudepia mpdobetn dandvn pokaleltat otov Kpa-
TIKOS MpoUmoAoyloud, anopaacifoupe:

Eykpivoupe wg €xel kat 0to oUvoAd Tou To MoppWTIKO
Mpdypappa peta&u Tng KupBepvnong tg EMnvikng An-
pokpatiag kat Tng KuB€pvnong tg Anuokpatiag tng Ko-
p€ag yla ta €1 2002 - 2004 Ttou uttoypdPpnKe otnv Abriva
otig 18.12.2001 Tou ormoiou TO Keluevo o MPWTATUTIO
oV ayyAK} YAWood Kal o€ PeTAgpaon atnv eEAANVIKN
€xel wg eENG:

ABrva, 23 Amtpikiou 2002

Ol YMOYPIOI
EZQTEPIKON EONIKH MAIAEIAS KAl OPHZKEYMATON
. NANMANAPEOY n. EYOYMIOY
TMOAITIEMOY TYMOY KAI MEZQN MAZIKHE ENHMEPQSHS
E. BENIZEAOZ X. MPQTOMNANAZ

CULTURAL EXCHANGE PROGRAMME BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF KOREA
FOR THE YEARS 2002-2004

|. Education
Article 1
The Government of the Hellenic Republic and the Gov-

1 Maiou 2002

ernment of the Republic of Korea (hereinafter referred to as
"both Sides") may exchange up to two official delegates of
the Ministry of Education of each Side for a period of up to
ten days each year, during the validity of this Programme,
with a view to fostering co-operation and information
exchange in the field of education. All exchanges under ar-
ticle 3 and article 4 will be included under this article.
Details shall be decided between the authorities con-
cerned of both countries through diplomatic channels.

Article 2

Both Sides will exchange, annually, one (1) scholarship
for the course of a master or doctor degree, for a period of
at least two academic years, each, on a reciprocal basis.
The respective criteria for selecting candidates for award of
the scholarships for post-graduate studies shall include
the candidate’s well-qualified competence in the language
ofthe receiving country or English and in their planned sub-
jects and fields.

Article 3

Each Side will encourage students to study in the other
side’s country at their own expenses and facilitate their
study and research.

Article 4

Both Sides will exchange information and documen-
tation in order to facilitate their competent authorities for
the recognition and equivalence of certificates, at-
testations, diplomas, degrees and academic titles, ac-
cording to each country’s legislation.

Article 5

1. Both Sides will encourage direct contacts and aca-
demic co-operation in the fields of mutual interest between
universities and other institutions of higher education in
their respective countries, in accordance, where appropri-
ate, with direct agreements concluded between and
among the above universities and institutions.

2. Both Sides will promote exchange of teaching and re-
search staff of universities and other institutions of higher ed-
ucation and encourage them to undertake joint academic
and research projects or deliver lectures in the other country.

3. Both Sides will exchange information on their current
trends in higher education, and encourage the exchange
of books and other publications concerning education.

Article 6
1. Both Sides will promote the exchange of lecturers in
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the respective language, literature and culture within the
framework of direct agreements between universities and
other institutions of higher education.

2.Both Sides will encourage the teaching of each other’s
language, literature, culture and history.

Il. Libraries

Article 7

1. Both Sides will encourage the co-operation between
the Korean National Library and the Greek National Li-
brary, and exchange information, books, various publi-
cations and research materials, in accordance with the in-
terest of each library.

2. During the validity of the present Programme, both
Sides will examine the possibility to exchange up to two li-
brarians from the Korean National Library and the Greek
National Library, in order to be informed on matters of their
competence.

1. Culture and Art
During the validity of the present Programme,

Article 8

1. Both Sides will encourage the co-operation of the rel-
evant institutes and personnel in the fields of the fine arts,
music, play, film, traditional dance, cultural properties, lit-
erature, photography and other cultural areas. For this pur-
pose both Sides may exchange up to three official dele-
gates nominated by each side in various fields of culture
(literature, fine arts, music, folklore etc) for a period of up to
ten days, in order to exchange information and experience
on matters of their speciality.

With the exception of that of exhibition under the para-
graph 3 of this article, all other exchanges in the field of
culture under chapter Il will be included under this para-
graph.

2. Both Sides will inform each other about the inter-
national cultural events and festivals and will encourage
the participation of their professional and amateur artistic
groups.

3. Both Sides will encourage exhibitions of contempo-
rary plastic art, folklore, paintings, handicrafts, books and
photographs in each country for a period of up to two
weeks. Each exhibition may be attended by one expert in
this field including artists, curators and writers from the
sending Side. The overall period of the expert’s stay at the
receiving country shall concur with the duration of exhibi-
tion.

Article 9

Both Sides will exchange bulletins and publications in
the field of archaeology through the competent authorities
of the two countries.

Also they will exchange up to three archeologists or
experts on conservation and restoration of monuments, for
a period of up to ten (10) days each.

Article 10

1. Both Sides will encourage direct co-operation be-
tween the publishers and booksellers of the two countries,
and encourage each other to participate in international
book fairs to be held in both countries.

2. Both Sides will encourage the translation and publi-
cation of contemporary works of literature and exchanges
of literature magazines as well as exchanges of information
on literary activities.

3. Both Sides will encourage direct co-operation be-
tween their writers associations.

IV. Sports and Youth

Article 11

1. Both Sides as the host countries of Olympic Games will
promote their co-operation in this field, exchanging all nec-
essary information related to the Olympic Movement.

2. The Korean Side will positively co-operate with the
Greek Side, the host country of the 2004 Athens Olympic
Games, for the Greek Side to share the experience of the
successful 1988 Seoul Olympic Games.

3. The Korean Side will share with the Greek Side its expe-
rience from co-hosting the 2002 World Cup with Japan.

Article 12

1. Both Sides welcome the joint efforts of the Internation-
al Olympic Committee and the General Assembly of the
United Nations for the revival of Olympic Truce and its ob-
servance during the Olympic Games and beyond.

2. Within this context, they welcome the initiative of the In-
ternational Olympic Committee and Greece for the estab-
lishment of an International Olympic Truce Centre in
Athens and reaffirm their will to support actively this ini-
tiative by diplomatic, educational, cultural and other ap-
propriate means.

Article 13

1. Both Sides will encourage direct cooperation between
their governmental sports authorities.

2. Both Sides will mutually encourage co-operation be-
tween sporting personnel and their sports teams respec-
tively. To this end, the two Sides will mutually encourage
the invitation of experts to exchange experiences and to
participate in sporting conferences.

3. Each Side will invite the other Side to international
youth sports events to be held in its own country. The de-
tails shall be agreed upon by the authorities concerned.

Article 14

1. The Sides recognise the importance and significance
of Sport as a means of consolidation of World Peace and
promotion of brotherhood and friendship among peoples
and individuals.

2. Moreover, they recognise the important educational,
social, cultural and psychological mission of Sport as well
as its special contribution to public health.

3. Forthe above mentioned reasons, they will pursue the
encouragement of deeper co-operation inthe area of Sport
and Physical Education to establish direct contacts be-
tween the state sport agencies of both countries.

4. The content and details of this co-operation, including
the possibility of co-operation between the sport agencies
of both Sides, will be determined by protocols between the
above mentioned state agencies with specific expiry
dates.

Article 15

1. Both Sides will encourage the exchange of govern-
ment officials in charge of youth policies, with a view to
exchanging information, as well as exploring the potential
areas of co-operation in activities for the youth.

2. Both Sides share the opinion that the youth exchange
is essential in order to promote the mutual understanding
of the respective cultures and societies, and shall endeav-
or to encourage the exchange of youth delegations.

3. Both Sides will encourage the exchange of information
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and documentation, as well as the co-operation among the
juvenile associations of both countries.

V. Mass Media

Article 16

1. Both Sides will encourage direct co-operation be-
tween the public radio and television organizations of the
two countries, as well as between the official press agen-
cies, in order to exchange radio and television pro-
grammes and information concerning mass media.

2. Both Sides will encourage the exchange of news be-
tween their national news agencies.

3. Both Sides will encourage exchanges of periodicals,
books and other publications in the field of journalism.

VI. General and Financial Provisions
A. Education and Libraries

Article 17

Exchange of Individuals

The candidates to be exchanged within the provisions of
this Program shall be nominated by the sending Side
which will notify the receiving Side (3) months before the
candidates’ proposed departure date.

The sending Side shall present to the receiving Side per-
sonal particulars informing about specialization, profes-
sional qualifications, academic titles, languages spoken
(English, or the language of the host country), proposed
programme and duration of stay of those persons to be
exchanged, as well as other useful information.

The receiving Side will notify the sending Side of its con-
sentatleastone (1) month prior to the proposed date of visit.

Upon receipt of the consent of the receiving Side, the
sending Side shall communicate the exact date of de-
parture at least 15 days in advance.

Article 18

Exchange of Scholarships
1. Both Sides shallinform each other of their proposals con-
cerning granting of scholarships not later than January 31.
The sending Side shall forward to the receiving Side the
candidates’ files not later than March 31.
2. The candidates’ files must contain:
-curriculum vitae
-copies of study diplomas (certified)
-programme of planned studies
-health certificate
All the above-mentioned documents should be trans-
lated in the language of thereceiving country or English.
3. The receiving Side shall announce the acceptance of
the scholarship holder not later than June 30.
4. Post-graduate candidates must speak the language of
the receiving country or English. Their acceptance in a
post-graduate programme is indispensable.

Article 19

a) Exchange of Individuals

1. The sending Side shall cover the cost of traveling fare
for scientists, delegations etc., sentunder this Programme,
to the receiving country’s capital and back.

2. The Greek Side shall provide:

-73 euro daily for hotel accommodation and allowance

-travel expenses within the Greek territory if they result
from the programme of stay.

-cost for a one or two-day (1-2) visit to archaeological or
historical sites.

3. The Korean Side, in accordance with its legal reg-
ulations, shall cover the expenses of accommodation, per
diem, internal transportation.

4. In case of emergency, medical assistance free of
charge will be provided, in a public hospital, by the re-
ceiving Side,for persons arriving under the provisions of
this Programme.

b) Exchange of Scholarships

1. The scholars themselves shall provide round trip trans-
portation between the two countries.

2. The Greek Side shall provide:

-a monthly allowance of 440 euro for post-graduate stu-
dents beginning with the student’s arrival in Greece and
covering the duration of the scholarship.

- alump sum of 59 euro upon arrival for accommodation
fees for those settling in Athens or of 88 euro for those in the
provinces. Students whose scholarship has been renewed
are not entitled to this sum.

-exemption from tuition fees.

-travel expenses within the Greek territory, according to
the approved program of studies up to the sum of 88 euro.

3. The Korean Side, in accordance with its legal reg-
ulations, shall cover the expenses of accommodation, per
diem and internal transportation provided that it results
from the programme of stay.

4. In case of emergency, medical assistance free of
charge will be provided, in a public hospital, by the re-
ceiving Side, for persons arriving under the provisions of
this Programme.

B. Culture and Art

Article 20

Exchange of Individuals

1. Persons to be exchanged within the provisions of this
Programme will be nominated by the sending Side, which
will notify the receiving Side of this nomination, three (3)
months prior to the proposed departure date. The sending
Side will also supply the receiving Side with all necessary
information on the academic and professional qualifi-
cations, as well as the proposed working programme,
duration of stay and any other information that might be
useful.

The receiving Side will notify the sending Side of its deci-
sion, at least 30 days prior to the proposed departure date.
Uponreceiving the consent of the receiving Side, the send-
ing Side will communicate the exact date of departure, at
least 15 days, in advance.

Visitors exchanged within this Program in the field of
cultural co-operation will be required to have a good com-
mand of the language of the host country or English or
French.

2. Cost of travel and reception of persons arriving under
this Programme will be covered as follows:

a) The sending Side will bear costs of international travel
to and from the capital of the receiving Side.

b) The Greek Side shall provide:

- 73 euro per day for hotel and living expenses
- a lump sum of 88 euro, upon arrival, per visit to cover
cost of travels within Greece.

c) The Korean Side, in accordance with its legal reg-
ulations, shall cover the expenses of accommodation, per
diem and internal transportation .

d) In case of emergency, medical assistance free of
charge will be provided, in a public hospital, by the re-
ceiving Side for persons arriving under the provisions of
this Programme.
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Article 21

Exchange of Exhibitions

1.The sending Side will inform the receiving Side at least
12 monthsin advance about the dates and the theme ofthe
exhibition under preparation. To make proper arrange-
ments for the exhibition, the sending Side will provide es-
sential technical information on the intended exhibition as
well as material indispensable for the printing of the cata-
logue (preface, list of objects, photos, etc.), atleast 3 mon-
ths before the opening .Exhibits will reach the place of des-
tination at least 15 days before the opening.

2. The sending Side will bear the cost of the trans-
portation of the exhibition to and from the capital of the re-
ceiving country. The way of covering the cost of trans-
portation of exhibitions within the territory of the receiving
country, in case they will be organised in more than one
town, will be regulated by a special agreement between
the institutions concerned of the two Sides.

3. The receiving Side will bear the cost of the organisa-
tion of the exhibition, including costs of renting halls, se-
curity, technical assistance (storage facilities, installation
arrangements, lighting, heating, dismantling and printing
of publications, such as posters, catalogues and invi-
tations). The receiving Side will also provide publicity to the
exhibition.

4. The sending Side will bear the cost of insurance of the
exhibits during the transportation and holding of the exhi-
bition.

In case of damage, the receiving Side will supply the
sending Side free-of-charge with complete documentation
referring to the cause of damage, in order to facilitate the
sending Side to claim damages from the Insurance Com-
pany. The receiving Side is not authorized to restore the
damaged exhibits to theiroriginal state without the consent
of the sending Side.

5. Expenses connected with the visit of a commissioner
and, when necessary, of persons, whose attendance will
be required for the installation and the dismantling of the
exhibition, will be regulated according to the financial pro-
visions of the present Programme.The two Sides will agree
upon the number of persons accompanying the exhibition
and upon the duration of their stay.

VII. Final Provisions

Article 22

1. All provisions of this Programme shall be implemented
in accordance with the relevant national rules and reg-
ulations, and subject to the budgetary resources of the fis-
cal year of the host country, in due consideration of the
principle of reciprocity.

2. The provisions of this Programme do not exclude oth-
er exchanges and events agreed upon by both Sides
through diplomatic channels.

Article 23

The present Programme will enter into force on the day
of its signature and will remain in force until the 31st of De-
cember 2004, whereupon it will be extended, if both Sides
so agree in writing, until the signing of the new Programme
takes place in Seoul, in the beginning of the year 2005.

AGREED MINUTES OF THE THIRD MEETING
OF THE JOINT CULTURAL COMMISSION BETWEEN
THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE REPUBLIC OF KOREA

The Joint Cultural Commission of the Hellenic Republic
and the Republic of Korea, in accordance with the Cultural
Agreement signed in Seoul on February 28, 1967, held its
third meeting in Athens on December 18, 2001.

The Greek delegation was led by Mr Charalambos Ro-
canas, Director of Cultural Affairs, Ministry of Foreign Affairs.

The Korean delegation was led by Ms Kim Kyung-im, Di-
rector-General of the Cultural Affairs Bureau, Ministry of
Foreign Affairs and Trade.

The list of members of the delegations of the two coun-
tries is attached to these minutes.

As a result of the discussion, the following Cultural
Exchange Programme for the years 2002-2004 was
agreed upon by both Sides.

Done in duplicate in Athens on this 18th day of Decem-
ber2001inthe English language, both copies being equal-
ly authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
HELLENIC REPUBLIC REPUBLIC OF KOREA

THE GREEK DELEGATION

Amb. Charalambos ROCANAS Director of Cultural Affairs
Ministry of Foreign Affairs

Head of the Delegation

Expert Counsellor A’

Cultural Agreements and Protocols
Ministry of Foreign Affairs
Director of International
Educational Relations

Ministry of National Education
Chief of Section of Cultural
Agreementsand Protocols
Ministry of Culture

General Secretariat of Sports
Department of Students Welfare
Ministry of National Education
Director of Programming and
Cultural Events

Cultural Olympiad

THE KOREAN DELEGATION

Ms Kim Kyung-Im Director General

Cultural Affairs Bureau

Ministry of Foreign Affairs and Trade
Head of Delegation

First Secretary and Consul,

Korean Embassy, Athens

Assistant Director

Cultural Cooperation Division
Cultural Affairs Bureau

Ministry of Foreign Affairs and Trade
Europe Division Il

European Affairs Bureau

Ministry of Foreign Affairs and Trade
Programme Officer

Planning and Research Team
Korea Foundation

Mrs. Anna DALAMANGA

Mrs. Melina PAPADAKI

Mrs. Dimitra ARGYROU

Mrs. Popi NEDELKOU

Mrs. Niki GARILA

Mrs. Viki POTAMIANOU

Mr. Kim Ki-Joo

Ms. Huh Jung-Ae

Mr. Yi Chang-Hoon

Ms. Lee Hwa-Yeon
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MPOrPAMMA
MOAITIZTIKQN ANTAAANATQN
METAZY
THX KYBEPNHXHX THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAX
KAl
THX KYBEPNHXHX THX AHMOKPATIAZ THX KOPEAX
MATAETH 2002 - 2004

I. Eknaideuon
Apbpo 1

H Kupépvnon g EAAnvikng Anpokpartiag kat n KuBép-
vnon tng Anpokpatiag g Kopéag (epe€ng avapepdye-
VEG WG «OL dUO MAEUPEG») Uropolv va avtaAdooouy |-
XpL dUo enionuoug avtinpoownoug Tou Yroupyeiou Mat-
delag kdBe Aeupdq yia nepiodo péxpl déka (10) nuepwV
KdBe €tog Katd Tng dldpkela TG LoxUog Tou MapdvTog
Mpoypdpuuatog, e okord Tnv evedppuvon g ouvepya-
olag kat Mg avtalayrig MANPOPOPIWY OTOV TOUEA TNG
eknaideuong. ‘OAeg ol avralayég oUupwva e To dpbpo
3 KaLTo APBPO 4 gumintouv oTo Ned(0 EPAPOYNG TOU Ta-
povtog dpbpou.

Ot Aertropépeleg Ba anogaaoifovral LETAEU Twv evdla-
PEPOUEVWV aPXWV TwV dU0 XWwPWV dla TNG SIMAWUATIKAG
odou.

Apbpo 2

O 300 nmAeupEg Ba avtaldooouv kat’ €Tog pia (1) uro-
Tpopia ya pdypappa oroudwy ou odnyel oTnv anovo-
W rrruxiou Mdotep 1 didaktopikou TrTuxiou, yia repiodo
TOUAG)LoTOV SUO aKadnuaikwy eTWv o€ KABE TepimTwan,
oe apolBaia Bdon. Ta avtioTola KpLTAPLA EMIAOYNG UTO-
Yneiwv yia v anovour] Twv UMOTPOPLWV YIa HETATTTU-
XIOKEG OTIOUDEG TIEPIAANBAVOUV TNV TEKUNPLWHUEVN EMApP-
Kela Tou untoWngiou otn YAwooa Tng Xwpeag urnodoxnq
NV AYYAIKY) OTA TPOYPAUUATIONEVA YVWOTIKE QVTIKE([E-
VQ KAl TOUE(G.

Apbpo 3

KdBe mAeupd Ba evBappUVeL TOUG POITNTEG VA POLTOUV
0T XWPa TG AANG mheupdgq pe dikd Toug €£0da kal Ba
JleuKoAUveL TIG OTIOUdEG Kal TNV €peuva Tou Ba dleEd-
YOuv.

Apbpo 4

O13U0 mAeupE€q Ba avtarl\dEouv £yypapa KaL EVNEPW-
TIKG UAIKO Yla va SLEUKOAUVOUV TIG appOdleg ApXEG TOUG
TNV avayvwplon TG LOOTIU{AG TILOTOTIOMTIKWV, SIMAWUGE-
TwV, TITUX{wV Kat akadnuaikwv TitAwyv, cUPPVA e TN vo-
poBeaia kdBe xwpag.

ApBpo 5

1. O1 dUo mAeupég Ba evBappuvouv Tig areubeiag emna-
(PEG KaL TNV akadnuaikr) ouvepyaaoia oe Topeiq apoBaiou
evolaPEPOVTOG PETAEU TwV TaveroTnuiwy Kat AAwv
AVOTATWY EKTTIADEUTIKWV IOPUUATWV TWV XWPWV TOUG,
olupwva pe aneubelag ouppwvieg mou 6a guvapBouv
METAEU TV avwTépw averiotnuiowy kat Idpupdtwy, érou
autd appolel.

2. O1 300 MAeupéq Ba mpowbrjoouv TNV avtalayr ue-
AWV Tou BIBAKTIKOU Kal EPEUVNTIKOU TIPOCWTIKOU TWV
navermnotTnuiwv kat dAwvV aveTatTwVv EKMASEUTIKWY
WOpupdtwy Kat 6a Ta eveappulvouv va avaidpBouv kovd
akadnuaikd Kat epeuvnTIKA MPOoYPAUKATA 1] va payua-
ToToio0oUV JIAAEEELG OTNV AAAN XWPEA.

3. O1 300 nMAeupég Ba avTarAaEouv MANPOPOPIEG OXETL
KA pe TIG Tpéxouoeg TAOEIG OTNV AVWTATN eKMA(dEUOM)
TOUG Kal 6a eveappuvouv v avtalayr] BIBAwV kat dA-
Awv ekdOTEWV TIOU aPpopoUV TNV eknaideuon.

Apbpo 6

1. O1 dUo mAeupEg Ba powbrioouy TNV aviallayr] Ae-
KTépwv YAWOOAG, AoyoTexviag kat oAITIopoU oto TAal-
Ol0 TWV arneubeiag CUNPWVIWY HETAEU TTAVETILOTN MWV Kalt
ANV QvWTATWY EKTTAISEUTIKWY IOPUUATWY.

2. Kdbe mAeupd Ba evbappuvel tn didackaiia tng YAwo-
oag, g Aoyotexviag, Tou MONTIONOU Kal NG LloTtopiag
™G AANgG.

1. BiBAL0BrKEG

ApbBpo 7

1. O1 dUo nAeupég Ba evBappulvouv Tn cuvepyacia e-
Ta&u g E6vikNg BiBAoBrkng Tng Kopéag kat tng EBvi-
KNg BiBA0BkNG ™g EAGDag kat Ba avtaAdaoouy TAn-
pogopieg, BIBAa, Sldpopeg ekSOTELS KAl EPEUVNTIKG UAL-
k6 oUpPwva pe Ta evilapEpovta KABe BIBALOBAKNG.

2. Katd 1 ddpkela ng loxuog Tou napdvrog Mpo-
YpAapparog, ot duo mheupEq Ba eEetdoouv Tnv TubBavotn-
Ta avtalaynig péxpL duo BiRALoONkApLwy and tnv EBviknA
BiBA06rikNn g Kopéag kat tnv EBvIKY BiBA0Or|kn TG EA-
AABag e oKOTIO TNV eEVNUEPWOT OXETIKA Ue BEuaTa TNG
appodémrdg Toug.

Ill. MoArtiopdg kat TExvn

Katd tn didpkela g 1oxuog tou napovtog Mpoypdp-
patog,

ApBpo 8

1. O1 300 nAeupég Ba evBappuvouyv Tn cuvepyaaia Twv
APHOBLWV IBPUNATWYV KaL TOU TIPOOWTIKOU TOUG OTOUG TO-
Melg Twv KAAWV TEXVWV, TNG MOUCIKNAG, Tou BedTpou, ToU
KIVNHATOYPAPOU, TWV TIAPAS00IOKWV XOPWY, TNG TTOAITL-
OTIKAG KAnpovoldg, Tng Aoyotexviag, T pwtoypapiag
Kat AAWV TTIOAITIOTIKWY Topéwv. MNa To okortd autd, ot dUo
TIAEUPEG UtopoUv va avtalaEouy PEXPLTPELG eMioNIOUG
avtinpoowrnoug rnou Ba npotabouv and kdbe mAeupd oe
OLdpopoug ToUElg TOU TIOAITIONOU (AoyoTtexvia, KANEG TE-
XVEG, MOUOIKN, Aaoypapia K.ATL), yia rieplodo uéxpt déka
(10) nuePWV, e oKOTO TNV avtaAAayr TIANPOPOPLWY KAl
EUMELPLV OE BEUATA TNG EBIKATNTAG TOUG.

Me tnv e€aipeon g avrtalaynq ekB€oewv oUppwva
pe Tnv tapdypago 3 tou napdvtog dpBpou, OAEG OLANNEG
avtaA\ay€g OoTov TopEa Tou TIOATIOHOU OUUPWVa LE TO
Kepdhato Il eurtimrouv oto nedio epapuoyrig Tng napou-
oag napaypdgpou.

2. 01300 MAeupég Ba AANAOEVNUEPWVOVTAL OXETIKA |IE
T1G OleBveig MONTIOTIKEG EKONAWTELG Kal PeCTIBAN kat Ba
evBappUVOUV TN CUUETOXT TWV EMAYYEAUATIKWY KAl EQQA-
OITEXVIKWV KAANTEXVIKWY GUVOAWY TOUG.

3. O1 300 mAeupéqg Ba evBappuvouyv T dleEaywyr) eKOE-
oewv oUYXPOVWY EIKAOTIKWY TEXVWY, Aaoypapiag, {w-
YPAQIKNG, Xelpotexviag, BIRAou kal pwtoypapiag oe kK-
Be xwpa yla epiodo PEXPL dUo eRdopddwy. KdBe ékBean
propeiva ouvodeletal and gvav eldIKO OTOV TOPEA TNG EK-
Be0ng, CUUTEPINAUBAVOUEVWV KAANMTEXVWV, ETIUEANTWOV
Houoeiwv Kal ouyypagEwy NG anooTéANoucag MAEUPAS.
H ouvolikr] dldpkela TG dlapoviig Tou edikoU oTn Xwpeda
unodoxrq Ba ouprirrel e Tn dldpkela Tng EkBeong.

Apbpo 9

O1 dUo mAeupéq Ba avtaldooouy dektia kal ekSO0ELG
OTOV TOUEA TNG apXaloAoyiag HECW TWV APUASIWY ApXwWV
TWV U0 XWPWV.

Emiong, 8a avtal\da&ouv péxpl Tpelg apxatoAdyoug 1
€ldKoUq OTn CUVTAPNON Kal avaoTAwon pvnueiwy, ya
niepiodo pExpL d€ka (10) nuepwv Tov Kabgva.
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Apbpo 10

1. OL dUo mAeupEg Ba evBappuvouv Tnv aneubeiag ou-
vepyaoia peta&u Twv ekdoTwY Kat BBALOTIWAWY Twv dUO
XwPWV kat Ba eveappuvovtal apoBaia va CUPUETATXoUV
o€ ekB€oelg BBAiou Ttou dieEdyovtal oTig dUo XWPES.

2. O1 300 mAeupég Ba evBappuvouv TN HETAPPACN Kal
€kd00m oUYXPOVWY EPYWV AOYOTEXVIAG KAl TIG avTaAAa-
YEG AOYOTEXVIKWY TIEPLODIKWY, KABWG KaL TIG AVTAAAYEQ
TIANPOPOPLWV YL AOYOTEXVIKEG SPA0TNELOTNTEG.

3. O1 dUo nAeupéqg Ba evbappuvouv v aneubeiag ou-
vepyaoia HeTa&l Twv EVWOEWY CUYYPAPEWY TOUG.

IV. ABAnTIopég kat NeoAaia

Apbpo 11

1. O1 300 MAeUpEg, wg XWpPeg PAoEeviag Twv Oluumnia-
Kwv Aywvwv, 6a mpoaydyouv Tn ouvepyaaia otov Topéa
autd, avtaldooovtag OAeg TIG anapaltnteg MAnpogo-
pleg oxeTIkd pe To OAupmakd Kivnua.

2. H kopeartikn mAeupd 6a ouvepyaoBel BeTIKA e TNV
eNNVIKN TAeUPd, n orola Po&evel Toug OAuprakouq
Aywveg Tou 2004 otnv ABriva, waote 1 TeAeutaia va pot-
pacBel TIq eumnelpieg ™G emituxoug dlopydvwong Twv
OAuprakwv Aywvwy ot XeoUA To 1988.

3. H kopeatikr] mAeupd Ba polpacBel e tnv eAANVIKA
TAeUpPd TIG eurelpieq Tng and tn cuvdlopydvwon tou MNa-
ykoouiou KurtéAou Tou 2002 pe Tnv lanwvia.

Apbpo 12

1. OL dUo MAEUPEQ XALPETICOUV TIG KOWVEG TIPOOTIABELEG
g Alebvouq Ohupriaknig Errpormig kat tng Mevikng u-
véleuong Twv Hvwpévwv EBviv yia Tnv avaBiwon g
OAupriakig Ekexelpiag kat tnv TApNoN ITng Katd g
Sldpkela Twv OANUUMIOKWY AYWOVWV KaL TEEPAV AUTWV.

2. 210 mAaiolo autd, ol duo TAeUPEQ XalpeTiCouv TNV
npwtoBouiia tng ENAdag kat tng AleBvoug OAUUMIAKAG
Erutporig yia tnv idpuon Alebvoug Kévtpou OAupriakng
Ekexelplag oty ABrjva kat enavafefaiwvouy tn BoUAnon
TOUG va unooTnpi&ouv evepyd v MpwToRouAia auTr pe
SIMAWUATIKG, eKTIAUSEUTIKA, TTIOAITIOTIKA Katl AAAQ KATAA-
AnAa péoa.

Apbpo 13

1. O1 800 mAeupéqg Ba evBappuvouv v aneubeiag ou-
vepyaoia JETAEU TwV KPATIKWY ABANTIKWY apXWV TOUG.

2. 01 dUo mAeupég Ba evBappuvouv auolBaia Tn ouvep-
yaoia ueTa&l Tou abANTIKoU MPOCWITIKOU KAl TWV abANTI-
KWV ouddwv Toug. Na to okomnd autd, ot dUo TAeUpEQG Ba
evBappuvouv apolBaia tnv TPAoKANON EBIKWY yld TNV
AvTaAAQyr| EUMELPLOV KAL TN CUMUETOXH 0 aBANTIKA OU-
védpla.

3. KdBe mieupd 6a mpookalel Tnv AAAN TAeupd o€
ABANTIKEG EKINAWOELG VEWV TIOU SLOPYAVWVOVTAL OTN XW-
pa ng. Ot AemTopépeleg Oa cuppwvouvTal and Tig evola-
PeEPOUEVEG APXES.

Apbpo 14

1. O1 300 mAeup€g avayvwpifouv tn onpacia Tou abAn-
TIOMOU wq pE€gou edpaiwaong TnG MAaykOoULag LprivNg Kat
TIPOAYWYNG TNG OCUVASEAPWONG KAl TNG PAiag petagu Aa-
WV KAL aTOHWV.

2. ErumAéov, avayvwpiCouv tn onuacia Tng eknatdeuTt-
KNG, KOWWVIKNG, TIONTIOTIKNG Kal YUXOAOYIKAG AmoaTo-
A1g Tou aBANTIoPOoU, KABWG Kat TNV 11K CUKPBOAY TOU
ot dnudola uyeia.

3. Na toug avwtépw Adyoug, Ba etudlwEouv v evedp-
puvon TG epPdabuvong Tng cuvepyaaciag OTov TOPEQ TOU
aBANTIoHOU KAL TNG PUOLKAG AYWYNAG HE OKOTIO TNV KaBLE-

pwon areubelag enmawv HETAEU TWV KPATIKWY ABANTIKWV
APXWV TWV dUO XWPWV.

4. ToiepleXOUEVO KAL OLAETTTOUEPELEG TNG CUvVEPYATiag
autrg, ouunep\aupavopévng Tng duvatdtnTag cuvep-
yaoiag peTta&l Twv aBANTIKWY apXwV TwV SUO0 TIAEUPWV,
Ba kaBoploBouv PECW TPWTOKOMNWY LETAEU TWV TPOa-
VAPeEPOBEITWV KPATIKWY UTINPECIWV [E OUYKEKPLUEVEG
nuepopnvieg AENG.

Apbpo 15

1. O30 mAeupEg Ba evBappuvouv Tnv avtalhayr) kpa-
TIKWOV a§lwpatoUywv rou eivat unedBuvoL yLa TNV TTOAITIKY
veohaiag, pe okotd Tnv aviaAlayr MANPOPOPLV, KABWG
Kal Tn dlepevvnon rbavwy Topéwv ouvepyaoiag oe dpa-
ompPLdTNTEG TNG veoAaiag.

2. O1 dUo mAeupég ouppepiCovtal v droyn 4ti ol
avtalay€g oTov Topéa NG veolaiag €xouv anopacloTi-
Kr] onuacia ya Tnv mpoaywyr] TG aAAnAokatavonong
TWV TIONTIOUWV KAL TWV KOWVWVLWV TOUG Kat Ba pooTadn-
oouvvaeveappuvouv TNy avtaAAayn QvIPOCWTIELWY VE-
wv.

3. 01300 mheupég Ba evBappUvouv TNV avtarAayr TAn-
POPOPLWV KAL EVNEPWTIKOU UNIKOU, KABWGS Kal TN ouvep-
yaoia peTa&u Twv evidoewy veohaiag Twv dUo XwPWV.

V. Méoa Malikrig Evnuépwong

ApBpo 16

1. OL dUo nAeupég Ba evBappuvouv TNy aneubeiag ou-
vepyaoia PeTa&U Twv dNUOCIWwY OPYAVIOHWY Padlopw-
viag kat TnAedpaong Twv dUo Xwpwv, KaBwg Kat HeTagu
TWV EMONUWV EONCEOYPAPIKWV TIPAKTOPEIWV TOUG, HE
OKOTIO TNV AvTaAAayr) PaSIOTNAEOTTTIKWY TIPOYPAUUATWV
Kal TIANPOPOPLWIV OXETIKA [E Ta Péoa HAQIKAG EVNUEPW-
ong.

2. OL dUo mAeupég Ba evBappuvouv TNV avtalhayn el-
dMoewv PETAEU TWV €BVIKWV E1ONCEOYPAPIKWV TTPAKTO-
peiwv Toug.

3. O1 dUo mAeupgq Ba evBappuUvouv Tnv avtaAlayn me-
PLOBIKWY, BIBAlwV Kat AANWV ekdO0EWV TOV TOPEQTNG ON-
Hoaoloypagiag.

VI. FeVvIKEQ Kal OIKOVOUIKEG DLATAEELG

A. Eknaideuon kat BIBAL0BrKkeG
Apbpo 17
Avtal\ayr| MPooWIwyY

Ot untoyrjplot pog avtalAayr] oTo mhaiolo Twv dlatd-
Eewv Tou tapdvtog Mpoypduuarog 6a npoteivovral and
To AntoatéNov Mépog, to ormolo Ba edomolel To Mapa-
Aappdvov Mépog tpelg (3) prveg mpLv amnd Ttnv MPoTeLVO-
Hevn nuepounvia avaxwpenong Twv urtoynepiwv.

To ArtooTtéAov ME€pog Ba uroBdiAel ato MapalauBa-
vov ME€pog mpoowrikd oTolxela OXETIKA e TNV e0IKETN-
TQ, TA EMAYYEAUATIKA IPOOIdVTA, TOUG akadnuaikoug TiT-
Aoug, TIG YAWOOEG Tou oAoUV ot uttoyrjelot (AyyAikd, 1
N YAWOoOoQa TNG XWPag Urodoxr|g), TO MPOTELVOUEVO TIPO-
YPOUMa Kat TN SidpKela TG MAPAUOVAG TWV MPOCWIWY
POG avtalhayr], kabwg Kal ANAEG XPTIOIES TIANPOPO-
pleg.

To MapahapBdvov Mépog Ba avakowwvel oto Armo-
otéNov ME€pog Tn cuykatdBeor] Tou TouldxioTov €va (1)
Mrva ety and Tnv MPoTeVOUEVN NUEPOUNVia TNG emt{oke-
yng.

Me ™ Ajyn Tng ouykatdBeong tou MapalauBdvovtog
Mépoug, To AntootéA\ov MEpog Ba avakolvwVeL TNV aKpEl-
By nuepounvia TNG avaxwpenong TOUAAXLOTOV déKa TévTe
(15) nuépeg vwpitepa.
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Apbpo 18

AvtaA\ayr| UTIOTPOPLWV

1. O1 300 MAeupEg Ba AAANAOEVNLELWVOVTAL OXETIKA UE
TIG TPOOPOPES UTIOTPOPLWY KABE XpOvo To apydTEPO |é-
XpL TG 31 lavouapiou.

To Arnooté N\ov Mépog Ba anootéNel oo MNapalaupd-
vov M€pog Toug pakeAoUq Twv urtoynpiwv To apystepo
péxpt Tig 31 Maprtiou.

2. Ot pdkehol Twv urtoPnelwv TIPEMEL va TIEPLEXOUV :

- Bloypa@ikd onuelwpa

- ETMKUPWHEVA avTiypapa SIMAWUATWV OTIOUd WY

- TO POYPAUA TWV OXeSLAlOUEVWY OTIOUSWV

- TUOTOTIONTIKO uyeiag.

‘O\a 1a poavapepbévta €yypaga rpémnel va eival pe-
Tagpaopéva oTn YAWooa g Xwpag urtodoxng i myv Ay-
YAIKT.

3. Tonapahappdavov Mépog Ba avakowvwvel Ty anodo-
X1 TwV UTIOTPOPWYV To apydtepo PEXPL TG 30 louviou.

4. OLuroYnPLoL Y1 JETATTTUXLAKEG OTIOUdEG TIPEMEL va
OoMAoUV TN YAWOOQ NG XwPag urnodoxnq 1 TNV AyyAkn
kal Ba mpénel anapartiTwg va €xouy Yivel dektol og mpod-
YPOUMA LETATTTUXLAKWY OTIOUSWV.

Apbpo 19

a. Avtalhayr eoowmwy

1. H anooté \ouoa nAeupd Ba kaAurtTel Ta €E0da Twv
elomnpinv Twv EMOTNUOVWY, AVTIMTPOCWTELWV K.ATT. TIOU
Ba arootéA\ovtal cUpPwva e To tapdv Mpdypaupa, yia
™ HETARaoN oTnv MpwTelouad NG XWPAg urtodoxnq Kal
TNV EMOTPOPY) Ard AUTrV.

2. H eM\nvikr mAeupd Ba napéxel :

- 73 gupw TNV NUEPA yia dlapovr| o Eevodoxeio kat nue-
priola arnolnuiwon

- €€0d0a PETAKIVOEWY 08 EANNVIKO €5ap0og, av TIPoKU-
TITouV arnd 1o MPAYPAUUA SIAPOVAG

- §€0da plag povorjuepng ) dirjuepng eniokeyng oe ap-
XALOAOYIKOUG 1) LOTOPIKOUG XWPOUG.

3. H kopeatikr mheupd, oUP@wva pe TOUG VOULKOUG Ka-
voviopoUq Tng, Ba kaAurrel Ta nuepriola €£0da dLapovig
KAl Ta €£00a E0WTEPIKWVY UETAKIVIITEWV.

4. e neplmrwon enefyovrog neplotatikou, To Mapa-
AapBavov Mépog Ba napéxel dwpedv ATk mepiBaiyn
ota nMPAoWTaA TIoU Ba TO ETILOKEMTOVIAL CUMPWVA HE TIG
dlatdgelg Tou mapdvrog MNpoypduparog.

B. AvtaAAQyr UMIOTPOPLWV

1. Orunétpogol Ba kalurtrouv ot (ot Ta €£0da peTARa-
ong otnv AAAN XwPa Kal EMoTPOPRG arnd authv.

2. H eM\nvikr mAeupd Ba mapéxel :

- pnviaio emidopa 440 eupw yla peTartuxlakoug portn-
T€q, apyiCovrag pe Tnv APLEn Tou pottnTr) otnv EAAAGda kat
kaAUmtovtag tnv nepiodo 1oxUog NG UNoTPo®iag.

- e@dnag nmood 59 eupw e TNV APLEN, yia €£oda KaTa-
AUuatog oe dooug eykabioTavtal otnv ABrjva kat 88 eupw
yla éooug eykabiotavral otnyv enapxia. Ae dikalouvral va
AdBouv autd TO OO POITNTEG TWV OTIOIWV EXEL AVAVEW-
Bein unotpopia.

- artaA\ayr] arnd didaktpa.

- €000 UETAKIVATEWVY 0g ENNVIKOS €5a(0g, CUUPWVA UE
TO EYKEKPIUEVO TIPAYPAUUA OTIOUdWY, HEXPL TOU TTIogoU
TwvV 88 eUpW.

3. H kopeatikr mAeupd, cUUPWVA e TOUG VORIKOUG Ka-
voviopoUq Tng, Ba kaAurel Ta nuepriota €£0da dLapovig
Kal Ta €£00a ECWTEPLIKWY UETAKIVATEWY, EQOCOV AUTEQ
TIPOKUTTTOUV ard To MPAYPAUKA SLAUoViAG.

4. e neplmrwon enefyovrog neplotatikou, To Mapa-
AapBavov Mépog Ba napéxel dwpedv LATPIKY MePBaiyn

oTa nPdowra rnou Ba To EMOKEMTOVTIAl GUNPWVA HE TIG
dlatd&elg Tou napdvrtog MNpoypduuatog.

B. MoAtiopdg kat Téxvn

Apbpo 20

Avtal\ayr TPoownwv

1. Tanpdowna npog avtarlayr} cUPpwva He Tig dlatd-
Eelg Tou apdvrog Mpoypduparog Ba npoteivovral and
T0 AntootéM\ov Mépog, To omoio Ba avakowwvel oto MNa-
paAappBdvov MEpog tnvpdtact) Tou TPELg (3) prvegmpLy
and Tnv NPOoTEIVOUEVN NEpoPnvia avaxwpenong. Eniong,
T0 AnooTtéNov Mépog Ba mapéxel oto Mapahappdavov
Mépog OAeq TIG anapaitnTeg MANPOPOPIEG OXETIKA e TA
aKkadnuaikd Kat Ta enayyeAUaTikd mpoodvta, Kabwg Kat
TO npoTtelvéuevo Pdypaupa epyaciag, Tn dldpkelda ™Q
dlapovng kat k&be AAAN MAnpogopia mou prnopel va gavel
XeNon.

To Mapalaupdvov Mépog Ba avakowwvel ato Amo-
oTéNov Mépog Tnv andpaor} Tou ToUAdxloTov Tpldvta
(80) nuépeg TpLv and TNV MPOTEVOMEVN NUePOUNvia ava-
Xwpnong. Me t A\Yn Tng cuykatddeong Tou Mapahap-
Bdvovtog Mépoug, To AntootéAhov MEpog Ba avaKoVwWVEL
Vv akpir] nuepopnvia avaxwpenong Touldxiotov déka
névte (15) nuépeg vwpitepa.

OLemuokérreg rou Ba avrahAdooovTal oto Aaiolo Tou
napévtog MEoyPApUaTog OTov TOPEA TNG TIONTIOTIKIAG
ouvepyaoiag Ba mpémnel va dlabgTouv KA yvwon g
YAWOOAG TNG XWPag urnodoxnq 1) TG AYyAKAG 1 Tng MaA-
NKAG.

2. Ta€£0da IETAKIVIOEWV KAL UTIOSOXIG TWV MPOTWITWY
Tou 6a TpaypaTorololV EMIOKEYELG CUNPWVA JUE TO TIa-
pov Mpdypappa Ba kaAurTovtal we €ENG :

a. To AnootéAhov Mépog Ba Bapuvetal e Ta €Eoda e-
TdpBaong oty npwtevouca Tou MapaiappBdvovrog Mée-
POUG KAl ETIOTPOPNAG ard auThv.

B. H eN\nvikr Aeupd Ba tapéxet :

- 73 eupw TNV NUépa yia €£oda dlapoviig oe Eevodoxeio
kal €€0da dlaBiwong

- epanag nmood 88 eupw avd emiokeyn pe TV APLEN yla
NV KAAUYN €GB WV PeTakivrioewy evtdg EAAS0G.

Y. H kopeatiki mheupd, cUPPWvA € TOUG VOUIKOUG Ka-
voviopoUg Tng, 6a KaAuUrttel Ta nueprota €€o0da dlapovrg
KAl Ta €£000 E0WTEPIKWV HUETAKIVIIOEWV.

3. Ze meplmrwon enelyovrog neplotarikou, to Mapa-
AapBdavov Mépog Ba rapéxel dwpedv LaTPIKY TIEPIBAAYN
ota pdowra Tou Ba To eMoKEMTovVTAlL CUUPWVA HE TIG
dlatd&elg Tou napdvtog MNpoypduuarog.

Apbpo 21

AvtaA\ayr| ekBEoewv

1. To AntootéNov Mépog Ba evnuepwvel To Mapaiay-
Bdvov Mépog TouldxioTov dwdeka ( 12) prveg vwpitepa
OXETIKA E TIG NUEPOUNViEG Kal TO BEla TNG UM TIPOETOL-
paoia €kBeong. Mpokelévou va yivouv ol KatdAAnAeq
TPOETOIAC(EG YIa TNV ékBean, To arnootéA\ov Mépog Ba
TIAPEXEL OUOLAOTIKEG TEXVIKEG TANPOPOPIEG OXETIKA e
TNV PoTevopEVN €kBeon, KaBWG Kal Ta arapaitnTa uAL-
Kd yla tnVv ektUnwon tou kataldyou ( ipdAoyo, KaTdAo-
YO QVTIKEEVWV, PWTOYPAPIES K.ATT. ) TOUAAXLOTOV TPELG
(8) prveg mpwv and ta eykaivia. H apiEn twv ekBepdtwy
oToV TOTO TOU TPOooPLooU Toug Ba yivetal TOUAJXLOTOV
Séka mévte (15) nuépeg nptv and ta eykaivia.

2. To AnoatéNov Mépog Ba kahurtel Ta £€€0da peTa-
Popdg NG ékBeang otnv NMpwtelouoa TG XWEAg urodo-
XMQ Kal eroTtpoPnig and autrv. Z&e nepimTwon 1ou 1 ék-
Beon dlopyavwBel e TOAEG TIOAELG TNG XWPAG UTIOdO-
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XNG, 0 TPOMOG KAAUWNG TwV £EG3WV HETAPOPAG TWV EK-
BepdTwy 0To £3agP0og TG XWPag urtodoxng Ba pubuileTal
He eBIKNA CUPWVIa HETAEU TWV APOPWHEVWY IOPUUATWV
Twv dUo Mepwv.

3. To Napalaupdvov Mépog Ba kaAumTel Ta €€0da TG
Slopydvwong TnG €kBeoNG, CUUMEPINAPBAVOUEVWY TWV
eE6dwV evolkiaong Twv alBouowv, TG acPdlelag, Tng Te-
XVIKAG UTIOOTMPLENG (XWPWV amobrikeuong, epyaciov
gykatdoraong, pwTiopoU, B€puavong, didAuong g k-
Beong, ekTUNWOoNG ekddoewv ONwg apioeg, KATAAOYoLKal
TPOoOoKANoelg). Emniong, To MapaiapBdavov Mépog Ba ava-
AapBdvel T dlagriion g €kbeong.

4. To AntootéMov Mépog Ba kahurttel Ta €000 ATPAAL-
ong Twv ekBepdTwy Katd Tn StdpKela NG HETAaPopdq Kat
g dleEaywyng g €kBeong. e nepimrtwon {nudg, To
MapahapBdvov Mépog Ba napexel dwpedv 0to ATOOTEN-
Aov Mépog d\a Ta anapaitta otolxela OXeTIKA e TNV al-
Tia Qg yla va to dleukoAUvel va {ntrioel anolnuiwon and
NV aoPaAloTik etapia. To MapalauBdvov Mépog dev
e€ouolodoTelTal va amokaTtaoTnoel Ta eKBEUATA TIOU
€xouv uttooTel {NULEG OTNV apXIKT) KATAOTAOT| TOUG XWPIG
TN ouykatdBeon Tou ArnootéA\ovTog MEpoug.

5. Ta é€0da mou oxetiCovTal e TV eniokeyn emutpdrou
Kat, av gival anapaitto, onowwvdNnote AWV MPoow-
TIWV TWV oroiwv 1 napouoia Ba xpelacOel yla tnv eykatd-
otaon kat  didhuon g ékBeong Ba pubuilovral oup-
PWva He TIG OIKOVOMIKEG dlatdgelg Tou napdvrog MNpo-
ypduuatog. Ta 3o Mépn 6a ouupwvoUv OXETIKA e TOV
apBud Twv MPOoWTWY TIou Ba cuvodelouv TNV €kBean
kal tn didpkela TngG dlapovng Toug.

VII. Tehikég dlatdtelg

ApBpo 22

1. OAeg o1 dlatdéelg Tou napdvrog Mpoypdupuartog 6a
epapuolovTal CULPWVA |ie TOUG OXETIKOUG £BVIKOUG Ka-
vOveq Kal kavoviopoug Kat avaAoya pe Ta SLlaB€otua Kov-
SUNA ToUu TPOUTTOAOYIOUOU TOU OLKOVOWIKOU €TOUG NG
Xwpag untodoxng, Aappavopévng dedvtwg undyn tng ap-
XMQ T™Q apolBadtnTag.

2. O1 diatdEelg Tou apdévrog Mpoypduparog dev aro-
kAe{ouv TN duvardTnTa NMPaypatornoinong AAwv avtah-
Aaywv Kal ekdNAWCEWV Ttou Ba cUUPwVNBoUv and Tig dUo
TIAeUPEQ dla TNG SIMAWMATIKNG 0doU.

Apbpo 23

Totapév Mpdypauua Ba T1ebel o€ 1loXU TNV NuUEPOUNVia
NG unoypagng Tou kat 8a napapeivel oe loxU PEXPLTIG 31
AekepBpiou 2004, omndte n LloxUG Tou Ba tapatabel, av to
OUMPWVAOOUV eYYPAPwG oL SU0 MAEUPES eYYPAPWG, [é-
XPL TNV uroypaer] Tou véou Mpoypduuatog otn ZeoUA
OTIG apXEQ Tou €toug 2005.

>YMOQNHOENTA MNMPAKTIKA

THZ TPITHZ ZYNOAQY THX MIKTHZ MOAITIZTIKHZ EMI-
TPOMHZ
THZ EAMAHNIKHZ AHMOKPATIAZ KAI
THZ AHMOKPATIAZ THZ KOPEAZ
H Miktr) NoAtioTikn Ertportr| tng ENAnvikig Anpokpa-
Tiag kat TG Anuokpartiag ™g Kopéag, ouupwva Je Tnv

MoAToTIKn Zupgwvia n oroia urteypden oTn ZeoUA OTIq
28 deBpouapiou 1967, dieEryaye tnv TPt 0UVOdHO NG
otnv Abrjva, otig 18 AekepBpiou 2001.

Tng EM\nvikiiq Avtinpoowreiag nyeito o XapdAaurog
Pokavdg, AleuBuvtig TMoAITIOTIKOV YroBéoewv Tou
Yrnoupyeiou EEwTepIKWV.

Tng Kopeartikng Avtinpoowreiag nyeito n kupia Kiu Ku-
oUVYK - Iy, Mevikn Aleubuvtpla tou Mpageiou MOAITIOTIKWY
Yrnob€oewv Tou Yrnoupyeiou EEwtepikwyv kat Epmopiou.

O KaTdAOYOG TWV HEAWV TWV QVTITPOCWTELNV TWV dUO
XWPWV EMOUVANTETAL 0TA TAPOVTA TTPAKTIKA.

Qq anoté\eopa Twv oulnTroewv, CUPPWVNONKE and
TIG dUo TAeupéqg 1o Tapdv Mpdypaupua MoAITIOTIKWY
AvtaAaywv yla ta €tn 2002 - 2004.

‘Eywve e1g dtAolv otnv ABnva, otiq 18 Aekepfpiou
2001, otnv AyyAikd YAwooq, kal aupdTtepa ta avtiturna ei-
val e&{oou auBevTikd.

[IA THN KYBEPNHSH THE [IA THN KYBEPNHSH THE
EAAHNIKHE AHMOKPATIAS ~ AHMOKPATIAS THS KOPEAS
(urnoypagry) (unoypaery)

EAAHNIKH ANTIMPOZQMEIA

- NpeoBeutnic Xapdhaumnog Pokavdg, Aleubuvtrig MoAl-
TIOTIKWV YTioB€oewv Tou Yroupyeiou EEwTepikwv, Erike-
PaNig TNG Avtinpoowreiag

- Avwa Aahapdyka, EWSikA Zuppouiog A', Turjua MoArt-
OTIKWOV ZUMPWVIWV Kat MpwTokdAMwv Tou Yrnoupyeiou
EEwTeplkwV

- MeAiva Manaddkn, AleuBuvTpla Alebviv Exknadeutt-
Kwv Zx€oewv Tou Yroupyeiou EBvikAg Madeiag kat ©Opn-
OKeUUATWY

- Auntpa Apyupou, Mpoictapévn Turjpatog MoArtioTt-
KWV ZUPPWVIRV Kal MpwTtokdAwv Tou Yroupyeiou MoAl-
TIopoU

- M6 NedéNkou, Mevikr| Mpappateia ABANTIoHOU

- Nikn lapika, AledBuvon dortntikig MEpiuvag Tou
Ynoupyeiou EBvikng MNadeiag kat ©@pnokeuudtwyv

- Bikn Motapdvou, AleuBuvtpla Mpoypauuatiopou Kat
MoATioTikwv EkdnAwaewv MoATioTikng OAuprddag

KOPEATIKH ANTIMPOZQIEIA

- Kip KuoUvyk - Iy, Mevikn) AleuBuvtplatou Mpageiou Mo-
MTIOTIKOV YTToB€oewv Tou Yroupyeiou EEwTEPIKWY Kal
Europiou, Emikealrq Tng Avtinpoowrneiag

- Kiu Ki- T¢ou, Mpwtog MNpappatéag kat ZUBoulog Tng
MpeaoBeiag ™g Kopéag otnv Abrjva

- Xoux TCouvyk - Ag, AvanAnpwtig Aleubuvtrig Tng Al-
elBbuvongq MoAtioTiknig Zuvepyaoiag tou Mpagpeiou MoAl-
TIOTIKWV YToBéoewv Tou Yroupyeiou EEwTeplkwv Kal
Eunopiou

- M Toavyk - Xouv, AleiBuvon |l Eupwnng tou Mpageiou
Eupwnaikwv YroBgoewv Tou Yroupyeiou EEWTEPIKWY Kal
Eunopiou

-An Xoud - edv, YrieuBbuvn MNpoypapudtwvtng Ouddag
2xedlaopou kal ‘Epeuvag tou I8pUuartog Kopéag.

AINO TO EONIKO TYNOIrPA®EIO



